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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzktidemények és hirdetések a kiádóhivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedvezmény. 

glőfizetési felhivás! 
Amidőn a ,Szászváros és Vidéké"- 

re 1915. jan. 1-jével uj előfizetést nyi- 
tunk, nem mulaszthatjuk el hálás köszö- 
netet mondani mindazoknak, akik nehéz, 
de lelkiismeretes munkánkban támo- 
gatni szivesek voltak. Előfizetők, munka- 
társak és hirdetők eddigi érdeklődése, 
támogatása fényes bizonyitéka annak, 
hogy lapunkat — rövid fennállása dacára 
—- a megye közönsége kellő fogadta- 
tásban és párttogásban részesiti. Az uj- 
évvel lapunk III-ik évfolyamába lépett.? 
Igérjük, hogy főtörekvésünk ezután is az 
lesz, hogy a közönségnek egy minden 
tekintetben jó megyei lapot adjunk a 
kezébe. Hogy ezt tehessük, teljes biza- 
lommal fordulunk a nagyérdemü olvasó- 
közönséghez, valamint kaszinók, olvasó- 
egyletek s más hasonló célokat szol- 
gáló intézmények, testületek választ- 
mányához, vezetőségéhez és kérjük, 
hogy lapunkra előfizetni kegyesked- 

jenek. 
Lapunk előtfizetési ára évi 8 korona. 
Megjelenik minden vasárnap. 

Egyuttal szives tudomására hozzuk 
a hirdető közönségnek, hogy a hirde- 
tési dijakat mérsékelt árakban álla- 
pitottuk meg. Többszöri avagy ál- 
landó hirdetéseknél nagy ár- 

kedvezmény. 
A reklámnak a pénz- és üzletvilág- 

ban jutott fontos szerepére főleg a ke- 
reskedők, a termelők, az iparosok, gyá- 
rosok, pénzintézetek, kereskedelmi és 

iparvállalatok figyelmét hivjuk fel azzal, 
hogy b. hirdetéseikkel mielőbb fel- 
keresni sziveskedjenek. 

Szászváros, 1915. január hava. 
Tisztelettel : 

a „Szászváros és Vidéke" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

A háboru krónikája. 
A miniszterelnökség sajtóosztályának a 
„Szászváros és Vidéke" részére küldött 

eredeti táviratai. 
Budapest, dec. 23. A Budapesti Közlöny 

holnapi száma a következő legfelső kézirato- 
kat közli: Kedves lovag Bilinszky ! Potiorek 

Oszkár táborszernagy egészségi okokból elő- 
terjesztett kérelmére a nyugállományba átvé- 
tetik. Kelt Wienben, 1914. dec. 23. Ferencz 
Józset s. k., Bilinszky s. k. 

Kedves lovag Bilinszky ! Kinevezem nemes 

Sarkoticz István altáborna vot vezénylő tábor- 
nokká Bosznia és Hercegovinába és megbi- 

zom őt a boszniai és hercegovinai tartományi 
főnök teendőivel. Kelt Wienben, 1914. dec. 
22. Ferencz József s. k., Bilinszky s. k. 

Budapest, dec. 23. Hivatalosan jelentik : 
haderőinknek a szerbiai győzelmes előnyomu- 

lás után történt visszavonása nyomán külön- 

böző, részben teljesen alaptalan hiresztelés 
keletkezett, ez okból azoknak a felderitések- 

nek alapján, amelyek a legfelsőbb rendeletre 

egy magas katonai bizalmi személyiség a 
helyszinén haladéktalanul végzett, a követ- 

kezők szolgáljanak felvilágositásul : A kivivott 
sikerek után a balkáni haderők főparancs- 

noksága mint a hadviselés ideális célját, az 
ellenség teljes leverését vette tervbe, emellett 
azonban nem számolt eléggé a leküzdendő 
nehézségekkel. Az időjárás mostohasága foly- 

tán, a csekély számu és zord területen át 
vezető uton a szállitási vonalak olyan álla- 
potba jutottak, hogy a szükséges élelmiszer 
és lőszer készletek oda szállitása lehetetlenné 

vált, mivel pedig az ellenség egyidejüleg uj 
erőket gyüjtött és támadásba ment át, offen- 
zivánkat kénytelenek voltunk megszakitani és 
az okosság parancsolta, hogy a hadsereg a 
kedvezőtlen viszonyok között döntő harcba 

ne bocsájtkozék. Szerbiába benyomult had- 
erőnk a hátrányos viszonyokkal számolva 
visszavonult, de meg nem verték, meg nem 

tört bátorsággal néz a jövő harcoknak elébe. 

Aki a mi derék csapatainkat fáradságos vissza- 

vonulások után látta, annak felkell ismernie, 
hogy milyen nagy erkölcsi érzék lakozik 
bennünk. Elkerülhetetlen volt, hogy e vissza- 

vonulás alkalmával emberben és anyagban 

veszteséget ne szenvedjünk, de megállapitandó, 
hogy a veszteségeinkről szóló hirek a való ténye- 
ket messze tul haladják, a legjobb szellem- 
től áthatott csapataink napok óta jó szállá- 

sokba vannak, melyeket mindennel ellátnak, 

ami szükséges, várják a további rendelteté- 

süket, eddigelé a határoknál csupán járőrök 
között lefolyt jelentéktelen csatározásokra ke- 
rült a sor. Őfelsége az eddigi főparancsno- 
kot egészségi tekintetből előterjesztet kérésére 

a főparancsnokságtól felmenteni és helyébe 
ő csácsári királyi fennséget, Jenő tőherceg lo- 

vassági tábornokot kinevezni kegyeskedett. 

Azt a hirt, hogy a császári és királyi fenn- 

ség veszi át a balkáni haderőknek oly fon- 
tos parancsnokságát, hálás örömmel fogják 

fogadni a hadsereg körében, ahol a tőherceg 

a Szászvános És vInéRE TáRoáan. 

Látomás. 
Irta : Gredinár Aurél. 

Zajos csatatérnek véres pázsitjára 
Büszke, hős daliák hajtják le fejüket, 
Vészes ágyudörgés, s vad harci zaj közben 

Adják teremtőjüknek dicső lelküket. 
Halk, csöndes gyászzene mellett vonulnak ők 
Messzi . .. messzi ... a sötét fellegeken át.. 

Hosszu, fekete sorokban mennek tova 

Százezrivel a meghalt. . . néma kalonák. 

A földön lenn pedig hány sziv vár reátok.. 

Hány szerető lélek zokog itt értetek . ..? 

Őh ti sötét árnyak . . . Ti néma katonák 
Ott tul is mily nemes, mily szép az éltetek. 
Hisz itt minden . .. minden csak tirólatok szól: 

Szomoru anyáknak buzgó imádsága, 
S szép, csöndes éjeken pásztortüzek mellett 

Öreg, jó pásztorok mélabus nótája. 

*E költeményt Kolozsvárt december 27-én szavalta 

el egy kolozsvári diák egy „A sebesültek családjának 

segélyezésére" rendezett jótékonycélu ünnepélyen. 

S midőn a nagy Természetre reáborul 

Az áldott csöndnek végtelen némasága 
Tisztán, angyalszárnyakon száll a magasba 

Remélő anyáknak buzgó imádsága. 
S miként a virágkelyhek bájos illata 

Mig a Mindenséget betöltik ez imák : 

Hosszu, fekete sorokban mennek tova 

Százezrivel a meghalt . .. néma katonák. 

A kis falura ráborult az éj. 
.Csend van. Az egész természet oly nesztelen . . 
Egy kis fehér házikóban 
Jó öreg asszony 

Alszik csendesen. 
? S a kis szobának homályában 

Megjelennek a holtak árnyai, 

Nesztelenül, halkan suhannak át 

S tovatünnek a csöndes éjszakában . . 
Oly szép, oly ragyogó mindegyikük 
Fejük felett az örök Halhatatlanság 
Gtóriájával, 
S a néma sorból kilép egy alak 
Átlőtt szivvel, véresen . 
S a dicsőségnek büszke érzetével 

Beszélni kezd halkan, csöndesen: 

Anyám, fiad a harcban elesett! 

Szép volt a halál, amely őt érte, 
Ott feküdt a véres pázsitszőnyegen . .. 

Anyám óh halld, egy angyal jött el érte. 
És nézd tovább e némn csoportot . 

Itt nincs remegés, nincsen félelem, 

Mily nemesek mind és mily boldogok, 
Édes anyám .. . ez a honszerelem. 

S midőn a néma temetőben jársz 

.S a szomorutüz lombja rád borul, 

Gondolj miránk . . . szerető fiadra . . 

Ki nagyon boldog ott. .. a siron tul. 

S ha lelked nagyon ... nagyon szomoru lesz 

Ott lesz emlékünk mindig köztetek, 

S ne feledd, hogy a mi hulló vérünk 
Mily szép példát adott a Jövőnek. 

Igy szólt az árny. S e látomás 
A jó anya szivét megrendité. 
S e sziv, hol eddig csak a gyász lakott, 
S mely nem ismert mást, csak a bánatot, 

Most föltárult oly büszke, szent erővel, 

Oly ragyogón, oly tüneményesen : 

ar Használjunk hadisegély-npostabélyeget! E 



SzÁszvÁRos És VIDÉKE 1915. január 3. 
ur a legnagyobb bizalomnak és a legnagyobb 
tiszteletnek örvend. 

Berlin, dec. 23. A nagy főhadiszállásról 
jelentik: A Dünnakban Bombartzbe közelé- 
ben és Bixschosctóől délre az ellenünk intézett 
támadásokat csapataink könnyü szerrel vissza- 
verték. Richebourg és PAvoue mellett az 
angolokat tegnap ismét kivertük állásaikból. 
Richebourg és a Daire a Lahassei csatorna 
közt az angoloktól elhóditott összes álláso- 
kat az angolok kétségbeesett támadásaival 
szemben is megtartottuk és megerősitettük. 
Dec, 20-ika óta 750 szines ember és angol, 
5 gépfegyver és 5 aknavető jutott kezünkbe. 
Chalonsi tábor környékén az ellenség élénk 
tevékenységet fejtett ki. Sillentől északra, 
Reimstől délkeletre, Sonainél és Perthesnél 
az ellenünk intézett támadásokat visszavertük, 
miközben a franciák több helyen sulyos 
veszteségeket szenvedtek. Nyugat- és Kelet- 
Poroszországban a helyzet változatlan. Bzura 
és Ravka szakaszért tovább harcolunk. Pilica 
jobbpartján is változatlan a helyzet. 

Budapest, dec. 23. A főhadiszállásról jelen- 
tik : Hadmüveleteink a Kárpátokban kedvezően 
folynak. Latorca vidékén az oroszok támadási 
kisérletét Valovig visszautasitottuk. Az első 
Ung völgyében, Fenyviz völgynél csapataink 
tegnap 300 oroszt elfogtak és tovább mentek 
előre. Támadásunk a lupkovi szorostól észak- 
keletre, Liszkó irányában tért nyert. Orosz 
vezérkarnak dec. 20-án kelt hivatalos jelen- 
tése azt tartalmazza, hogy ezen arcvonalon 
3000 emberünket elfogtak és ágyukat és gép- 
fegyvereket is vettek el tőlünk. Ez az állitás 
koholt. Az itteni harccsoportunk halottakban, 
sebesültekben és eltüntekben összesen 2 tiszt 
és 305 főnyi legénységet veszitett. Egyetlen 
ágyu és egyetlen gépfegyver sem jutott az 
ellenség kezére. A Krosuv-Jasló és Tuchow 
melletti, valamint a Dunajec alsó folyása menti 
harcok még tartanak. E folyó mentén az 
oroszok elmult éjjel is megujitották a hiába- 
való és vesztességteljes támadásaikat. Nida 
mentén ezidő szerint áll a harc. E folyó tor- 
kolata közelében, az ellenségnek a Visztulán 
át épitett hidját tüzérségünkkel fölgyujtattuk. 
Tomosovotól délre csapataink a kaukázusi 
ezredek éjjeli támadását visszaverték. Szövet- 
ségesünk a Ravka és Bzura szakaszokért 
folytatott harcai még tartanak, ilyentormán az 
egész harcvonalon uj csata van folyamatban. 

Budapest, dec. 24. Hivatalos. Ökörmező 
mellett, a felső Nagyág völgyében, áll a harc. 
A Latorca vidékén csapataink tegnap több 
rendbeli támadást - az oroszoknak sulyos 
veszteségeket okozva – visszavertek és egy 
ellenséges zászlóaljat Alsóvereckenél szétszór- 
tak. A Felső-Ung völgyében támadásunk las- 
sanként az uzsóki-szoros irányában tért nyer. 
December 21-én ezeknek a kárpáti völgyek- 
nek területén 650 oroszt ejtettünk foglyul. 
Az ismert galiciai arcvonalon a harcok tovább 
E..-. 

Nem, nem fiam, ti nem haltatok meg ! 
S bár hant fedi a poraitokat, 
Lelkeitek vezértáklyák lesznek, 
S lelkesitni fogják az utódokat. 
Magasztos, dicső, szép tetteitek 
Lángbetükkel irják fel nevetek 
A történelmek s idők falára. 
S midőn a vad csatariadóknak 
S ágyuknak szélvész bömbölései 
S a száz, meg százezer társatoknak 
Lelket tépő halálhörgései 
Neveteknek örök létet adnak: 
— Addig a szegény, árva, jó anyák 
Csendes éjjel értetek imádkoznak , .. 

S mig a jó anya álmában fiát csókolja: 
Halkan suhannak át az éjszakában . .. 
Messzi.. . messzi . .. a sötét fellegeken át... 
Hosszu, fekete sorokban mennek tova 

Százezrivel a meghalt . . . magyar katonák. 
k 

k ak 

A kis faluban hajnalodni kezd, 

Csend van. Magasztos néma csend ... 
Egy kis fehér házikóban 

Jó öreg asszony 

Csöndben ébredez. 

folynak. A Nida alsó folyásánál csapataink 
december 22-én egy ütközetben több mint 
2000 foglyot ejtettek. Tomasow vidékén és a 
Rawka-Bzura vonalon tovább harcolunk. 
December 11-től 20-áig összesen 43.300 oroszt 
ejtettünk foglyul. A monarchiában immár 
200.000 az ellenséges hadifoglyok száma. 
Hőfer. 

Berlin, dec. 24. A nagy főhadiszálásról je- 
lentik : Az ellenség tegnap Nieuport környékén 
nem ismételte meg támadásait. Bixschotenél 
csapataink a dec. 21-iki ütközetben 230 em- 
bert ejtettek foglyul. Igen élénk volt megint 
az ellenség tevékenysége a chalonsi tábor 
környékén. Ezen az arcvonalon a heves ellen- 
séges tüzérségi tüzet Souain és Perthes kör- 
nyékén gyalogsági támadások követték, ame- 
lyeket visszavertük. Egy árkot, amelyet az 
ellenség állandóan tüzérségi tüz alatt tartott, 
elhóditottak tőlünk, de este visszafoglaltuk. 
Sikerült ellentámadás után a hadállást föladtuk, 
mert az árok egyes részeit az ellenség tüze- 
lése csaknem elsimitotta. Több mint száz fo- 
goly maradt kezeink között. Soldau-Neiden- 
burg felől csapataink ujabb támadást kezdtek 
és több napi harcokban viszzavertük az oro- 
szokat. Mlawa és a Mlawa melletti hadállások 
ismét birtokunkban vannak. Ezekben a har- 
cokban több mint ezer oroszt fogtunk el. A 
Bzura és a Rawka szakaszon a szabad látást 
akadályozó időjárás miatt, ami miatt a tüzérség 
alig érvényesülhetett, számos helyen heves 
szuronyharc támadt. Az oroszok veszteségei 
nagyok. A Pilica jobbpartján Tomasovtól dél- 
keletre az oroszok többször támadtak. A szö- 
vetséges csapatok sulyos veszteségeket okozva 
nekik, támadásaikat visszaverték. Tovább délre 
a helyzet általában változatlan. 

Berlin, dec. 25. A nagy főhadiszállás je- 
lenti: Flandriában tegnap általában nyugalom 
uralkodott. Festuberttől keletre az arnigoloktól 
a tőltik dec. 20-án elfoglalt hadállások foly- 
tatásaképpen erőditéseinknek további szaka- 
szát hóditottuk el. Chivynél, Vaillytól észak- 
keletre, egy ellenséges századot emeltek ki 
csapataink, amely állásunk előtt fészkelte be 
magát. Eközben 72 franciát fogtunk el. 
Amidőn az ellenség megkisérelte, hogy állását 
visszafoglalja, sulyos veszteségeket szenvedett. 
A franciáknak Souainnél és Perthesnél el- 
lenünk intézett támadásait, valamint Verduntól 
északnyugatra és Apremonttól nyugatra elle- 
nünk intézett kisebb előretöréseit visszavertük. 
Keleten tegnap a helyzet változatlan maradt. 

Konstantinápoly, dec. 25. A főhadiszállás 
a következőket jelenti: A kaukázusi határon 
Olty és Id között csapatalnk döntő győzelmet 
arattak. A harc ujabb sikerekkel még folyik. 
Eddig 6 ágyut, töméntelen lőszert és hadi 
anyagot zsákmányoltunk s több mint ezer 
foglyot ejtettünk, akik között egy ezredes is 
van. Egy angol cirkáló tegnap kisérletet tett 
arra, hogy Akabába behatoljon, de ágyuink 
tüze visszavonulásra kényszeritette, anélkül, 
hogy valami kárt okozhatott volna. 

Budapest, dec. 25. Hivatalos. Az északkeleti 
hadszintéren tegnap az arcvonalnak nagy 
részén a harc tovább folyt. Csapataink a 
Nagyág és a Latorca vidékén több támadást, ] 
az ellenségnek sulyos veszteséget okozva, 
visszautasitottak. Az uzsoki-szoros közelében 
egy határszéli magaslatot elfoglaltunk. Gali- 
ciában az ellenséget Lisko irányában tovább- 
szoritottuk vissza. Viszont Wislok és Bialla 
közt egész nap – a karácsony estén és a 
szent éjszakán át meg éppen különös heves- 
séggel — folytatták az oroszok támadásaikat. 
A Dunajec mentén és orosz-lengyelországi 
változatlan arcvonalunkon részben tüzérségi 
harcok folytak, részben nyugalom volt. Ugy 
északon, mint délen hálával gondolnak derék 
csapataink hazájukra, ahonnan oly bőséges 
karácsonyi ajándékokat küldöttek nekik. A 
Németbirodalom gondoskodását, mellyel a 
szeretetnek ebben a müvében nagy adomá- 
nyokkal résztvett, mint a szövetséges seregek 
benső együvétartozásának ujabb Dbizonyitékát 
meleg érzéssel fogadták. Höfer, vezérőrnagy. 

Konstantinápoly, dec. 26. A főhadiszállás 
a következőket teszi közzé: A tegnapi jelen- 
tés kiegészitéséül a kaukázusi hadseregtől a 
következő táviratot kaptuk: Csapataink az 
ellenséget a határon tulra vetették vissza. 
Főhadseregünk offenzivája folytán az oroszok 
elhagyják Akaba-Kalember-Ardesnél elfog- 

lalt állásaikat és rendetlen futásban mene- 
külnek. A török hadseregnek ez az akciója 
méltó válasz a dec. 17-én és 20-án kiadott 
orosz jelentésre, mely azt mondja, hogy a 
török hadsereg erkölcsi ereje megtörött és az 
oroszok hatalmas támadás után leverték a 
törököket és nagy veszteségeket okoztak nekik. 

Berlin, dec. 26. A nagy főhadiszállás je- 
lenti: Nieuportnál a franciáknak és angolok- 
nak 24-ről 25-re virradó éjjelen ellenünk 
intézett támadásait visszavertük. A Festubert- 
nél indusokkal és angolokkal vivott harcaink 
eredményét csak ma tekinthetjük át: 19 tiszt 
és 819 szines és angol katona, 14 géppuska, 
12 aknavető, fényszórók és egyéb hadianyag 
kerültek a kezünkre. A harctéren az ellen- 
ségnek több mint 3000 halottja maradt. Az 
angolok a halottak eltemetésére fegyverszüne- 
tet kértek, amelyet megadtunk. A mi veszte- 
ségeink aránylag csekélyek. Lihons körül 
Amienstől keletre és Tracy le Valtól délkeletre 
Compiegnetől északkeletre vivott kisebb üt- 
közetekben 200 embert fogtunk el. A Vogé- 
zekben Diedolshausentől délre és Felső-Él- 
zászban Sennheimtól nyugatra, valamint Alt- 
kirchtől délnyugatra tegnap kisebb harcok 
voltak. A helyzet ott változatlan maradt. 
Dec. 20-án délután egy francia pilóta Inor 
falura kilenc bombát dobott, noha ott csak 
hadikórházak vannak, amelyek mint ilyenek 
pilóták részére is egészen világosan fölismer- 
hetőkké vannak téve. Emlitésre méltó kár nem 
történt. Válaszut erre a tettre, valamint a 
Freyburg városra történt ujabb bombaveté- 
sekre, amely nyilt város és a hadmüveletek 
területén kivül fekszik, ma reggel a nanci 
hadállások körletében fekvő néhány helységre 
dobtunk középső kaliberü bombákat. Keleti 
hadszintér: Az oroszoknak a Lötzen melletti 
hadállásaink elleni támadásait visszavertük, 
ezer fogoly maradt a kezeink között. Észak- 
Lengyelországban a Visztulától északra a hely- 
zet változatlan maradt, a Visztulától délre 
támadásaink a Bzura szakaszon előbbre ha- 
ladtak. A Pilica jobb partján Tomasovtól dél- 
keletre támadásunk sikeres volt. Tovább délre 
a helyzet változatlan. 

Budapest, dec. 26. Hivatalos. Tegnap csapa- 
taink négy napi hős harcok után elfoglalták 
az uzsoki szorost. Galiciában az oroszok né- 
hány nap óta megkezdett támadásukat nagy 
haderővel folytatták és ismét birtokukba vet- 

iték a krosnói és jaslói medencéket. Az alsó 
Dunajec és a Nida mentén a helyzet válto- 
zatlan. Tomasowtól délre támadásunk keleti 
irányban tért nyert. A balkáni hadszintéren 
tiz nap óta nyugalom van; csak a Száva és 
a Drina mentén folynak olykor jelentéktelen 
csatározások. Bileca vára dec. 24-én a monte- 
negróiak gyenge támadását visszaverte. 

Berlin, dec. 26. December 25-én délelőtt 
kisebb angol haderő benyomult a német 
öbölbe. Hydroplánok, melyeket magával ho- 
zott, folyó-torkolataink ellen haladtak s eköz- 
ben ott a horgonyzó hajókra, valamint egy 
Cuxhaven közelében lévő gáztartályra bom- 
bákat dobtak, anélkül, hogy találtak és kárt 
tettek volna. Tüz alá vétetvén a hydroplá- 
nok, nyugati irányban visszavonultak. A mi 
léghajóink és repülőgépeink felderitő szolgá- 
latot végeztek az angol haderő ellen és bom- 
bákkal két angol torpedózuzót és egy kisérő 
gőzöst eltaláltak. Észlelhető volt, hogy az 
utóbbin a bomba gyujtott. A beálló köd to- 
vábbi harcoknak gátat vetett. Behncke, a 
tengerészeti vezérkar főnökének helyettese. 

Berlin, dec. 27. A nagy főhadiszállás je- 
lenti: A nyugati hadszintér: Flandriában em- 
litésre méltó esemény nem történt. Angol 
hajok mutatkoztak ma reggel. Alberttől észak- 
keletre az ellenség hiábavaló támadást intézett 
La Boiselle ellen, amelyre ma reggel csapa- 
pataink sikeres ellentámadással feleltek. A 
franciáknak a Meurissons területen (az Argon- 
nokban) és Verduntól délkeletre ellenünk in- 
tézett támadásai tüzelésünkben összeomlottak. 
Felső-Elzászban a franciáknak a Thann-Dam- 
merkirch vonaltól keletre levő állásaink ellen 
intézett összes támadásait visszavertük. Az 
első éjjeli órákban a franciák Thanntól keletre 
egy fontos magaslatot foglaltak el, de erő- 
teljes ellentámadásunk ismét visszaverte őket. 
A magaslat elvitázhatatlan birtokunkban marad. 
Keleti hadszintér: Kelet- és Nyugatporoszor- 
szágban nincs semmi változás, Lengyelország- 
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ban a Bzura és Rawka szakaszon támadásaink 

assan tovább haladtak. Tomasowtól délkeletre 

a támadást sikeresen folytattuk. Az oroszok- 

nak déli irányból Inowlodz felé intézet táma- 

dásait az oroszok sulyos veszteségei mellett 

visszavertük. 

Budapest, dec. 27. A nagy főhadiszálásról : 

A Kárpátokban a helyzet nem változott. A 

Rymanov és Tuchow között meginditott orosz 

offenziva elől a Kárpátok galiciai elővidékén 

erőinket kissé visszavontuk. A Dunajec és a 

Nida alsó folyásánál az ellenséges támadások 

meghiusultak. Tomasow vidékén a harc tovább 

folyik. A balkáni hadszintéren tart a nyugalom. 

A monarchia területe itt, Bosznia és Hercego- 

vina valamint Dél-Dalmácia egészen jelenték- 

telen határszélen kivételével, ellenségtől men- 

tes. A spizza-buduai keskény földcsikot a 

montenegroiak már a háboru kezdetén meg- 

szállották. A Bocche di Cattaro ellen intézett 

támadásuk teljesen meghiusult. Ugy az ő 
ágyuik, valamint a határmagaslatokon elhelye- 

zett francia lövegek, melyeket erődeink és 

hajóink tüzérsége leküzdött, már hosszabb 

ideje kénytelenek voltak a tüzelést beszüntetni. 

Amint már már ismeretes, a francia hajóhad 

részei szintén ismételten eredménytelenül lőt- 

ték egyes parti erődmüveinket. A hadi kikö- 

tőt tehát biztosan tartjuk. Trebinjétől keletre 
gyöngébb montenegrói osztagok hercegovinai 

határterületen vannak. Végül a locsa—visegrádi 

Drina-vonaltól keletre szerb erők állanak, ame- 
lyek onnan offenzivánok alatt sem vonul- 

tak vissza. Hőfer. 
Berlin, dec. 28. A nagy főhadiszállás je- 

lenti a nyugati harctérről: Nieuportnál az 
ellenség támadási kisérleteit minden siker nél- 
kül ismetelte meg. Közben a tenger felől tüze- 
léssel támogatták, amely nekünk kárt nem 
okozott, de Westende néhány lakosát megölte 
és megsebesitette. Meghiusult az ellenségnek 
St. Georges major ellen intézett egy táma- 
dása is, amelyet hivatalos jelentéseiben birto- 
kában levőnek tüntett fel. Yperntől délre el- 
foglaltunk egy ellenséges lövészárkot, amely 
alkalommal néhány tucat fogoly jutott kezünkre. 
Arrastól északnyugatra az ellenségnek több 
erősebb támadását visszavertük. Verduntől 

délkeletre szintén minden eredmény nélkül 

ismételte meg támadásait az ellenség. Éppoly 
kevés eredményt ért el abban a törekvésében, 
hogy a Sennheimtól nyugatra fekvő azt a 
magaslatot, amelyért tegnap küzdelem folyt, 
visszahóditsa. Keleti hadszintér: Keletporosz- 
országból és Lengyelországból, valamint a 
Visztulától északra fekvő területen nincs semmi 
ujság. A Visztula balpartján támadásaink a 

kedvezőtlen időjárás ellenére is tovább fej- 
lődnek. 

Konstantinápoly, dec. 28. A török főhadi- 

szállás jelenti: Tegnapi kelettel Szebasztopol- 
ból érkezett hivatalos jelentés azt mondja, 

hogy, a Hamidie nevü török cirkálót Szebaszto- 
pol előtt egy torpedó találta, sulyosan meg- 

rongálta és noha a Hamidienek még sikerült 

Konstantinápolyt elérnie, de hosszu időre harc- 

képtelen lett. Útt a válasz erre a hazugságra : 

Az elmult napokban flottánk a Fekete-tenge- 

ren cirkált és sértetlenül tért vissza. Egyik 

hadihajónk december 24-én egy tizenhét ha- 

jóból álló orosz flottával találkozott. A flottá- 

ban öt páncéloshajó, két cirkáló és tiz tor- 

pedó volt, vagyis egy török hajó találkozott 

tizenhét ellenséges hajóval és ez az egy hajó 

mégis szembeszállt az egész flottával. A török 

sikerrel lövöldözte a Rostizlaw nevü orosz 

páncélos cirkálot, az Öleg és Athosz nevü 

aknalerakókat pedig elsülyeztette. Két orosz 

tiszt és harminc matróz megmenekült, ezeket 

elfogtuk. Ugyanebben az időben flottánk egy 

másik része sikerrel bombázta Batumot. De- 

cember 25-én reggel két hajónk az emlitett 

flottát küzdelemre akarta kényszeriteni, a tlotta 

azonban jobbnak látta Szebasztopolba mene- 

külni. A kaukázusi vonalon hadseregünk foly- 

tatja győzelmes előnyomulását. 

Budapest, dec. 28. A főhadiszállásról je- 

lentik: A Dukla-szorostól északra csapataink 

az oroszok támadása elől a kárpáti hegy- 

tarajhoz közelebb fekvő állásokba tértek ki. 

A Biala és a Dunajec között a Zaklicyntől 
északkeletre fekvő területen az ellenségnek 

igen heves támadásait visszavertük. Az észak- 

keleti harctéren arcvonalunkon egyéb jelen- 

tősebb esemény nem történt, Délen, egyes 

határszéli csatározásoktól eltekintve, teljes nyu- 
galom uralkodott. A szerbek a zimonyi hidat 
ismét felrobbantották. 

Konstantinápoly, dec. 29. Főhadiszállás a 
következő kommünikét teszi közzé: Csapa- 
taink a Mura völgyben megütköztek az ellen- 
séggel és azt teljeésen megverték. Csapataink 
két ágyut zsákmányoltak a hozzávaló lőszer- 
rel, 1 géppuskát, 2 lőszerkocsit, 36 öszvért, 
16 lovat, azonkivül 2 magasabbrangu, 2 kisebb- 
rangu tisztet, 96 közlegényt fogtak el. A dec. 
23-áról kelt orosz jelentés azt mondja, hogy 

az oroszok Sari-kanisban, vagyis egy olyan 
helységpen mely a Kaukázusban fekszik, 

megkezdték az otffenzivát, az oroszok tehát 

ezzel beismerik, hogy a török hadsereg orosz 
területen van. 

Budapest, dec 29. A főhadiszállásról jelenti: 

Az orosz VíII. hadsereg, amely körülbelül egy 

héttel ezelőtt a Kárpátokban át előrenyomult 

haderőink ellen a támadást megkezdte, ki- 

egészitésekkel és friss hadosztályokkal annyira 

megerösödőtt, hogy célszerünek látszott csa- 

patainkat a szorosmagaslatokra és a Gorlice 

körüli területre visszavonni, ami egyébként a 

helyzetet északon nem befolyásolja., A balkáni 

hadszintéren a montenegróiak élénkebb, de 

eredménytelen tevékenységet fejtettek ki. Tre- 

binjénél előtéri állásaink ellen intézett gyönge 

támadásukat könnyü szerrel visszavertük és 

az ellenséges tüzérséget elhallgattattuk. A 

Krivoszije egyik erős határerődje ellen a 

montenegrói lövegek természetesen a legkisebb 
eredményt se érték el. Höfer. 
Berlin, dec. 29. A nagy főhadiszállás jelenti : 

Nyugati hadszintér: Nieuportnál és Yperntől 

délkeletre kisebb ütközetekben némi tért nyer- 

tünk. A franciáknak St. Menehouldtól észak- 

nyugatra ellenünk intézett többrendbeli heves 

támadását a franciák sulyos veszteségei mel- 

lett visszavertük. Ez alkalommal néhány száz 

hadifogoly jutott a kezünkre Egyik előretöré- 

sünk Bois Bruléban Apremottól nyugatra há- 

rom géppuska zsákmányolása mellett egy 

francia lővészárkok elfoglalására vezetett. A 

franciáknak Sennheimtól nyugatra ellenünk 

intézett támadásait visszavertük. Keleti had- 

szintér: Keletporoszország és Lengyelország 

Visztula jobbparti részében nincs változás. A 

Bzura és Rawka szakaszon támadásaink előbbre 
haladtak. Inowlodztól délre fekvő területen 

tegnap az oroszoknak ellenünk intézett erős 
támadásait visszavertük. 

Berlin, dec. 30. A nagy főhadiszállás je- 

lenti a nyugati harctérről: Neuporttól dél- 

keletre fekvő St. Giorge majorért, amelyeket 

egy meglepő támadás folytán ki kellett üri- 

teni, még folyik a harc. Vihar és felhőszaka- 

dások Fiandriában és Észak-Franciaországban 

mindkét fél állásaiban károkat okoztak. Külön- 

ben az arcvonal egyébb részein általában 

nyugalom van. Keleti hadszintér: Kelet-Po- 

roszországban az orosz hadsereg lovasságát 

Pillesaloura visszaszoritottuk. Lengyelország 

Visztula jobbparti részén a helyzet változat- 

lan. Visztula nyugati partján a támadást Bzura 

szakasztól keletre folytattuk. Egyébként a 

harcok Rawka szakaszon és attól keletre, 

valamint Inowlodznál és ettől délnyugatra 
tovább tartanak. A külföldi hiradások ugy 
tüntetik fel, mintha Lowitz és Skiernevice nem 
volnának birtokunkban, e hetyiségeket már 
több min) 6 napja elfoglaltuk és Skiernevice 
messze arcvonalunk mögött van. 

Legujabb. 
Berlin, dec. 31. A nagy főhadiszállás jelenti : 

A nyugati harctéren a tengerparton általában 
nyugalom volt. Az ellenség tüzérségi tüzelését 
Westende fürdőre irányitotta és a házak egy ré- 
szét összerombolta, anélkül, hogy katonai érte- 
lemben vett kárt okozott volna. Reimstól dél- 
keletre az Alger-Auberge Ferme általunk tör- 
tént felrobbantása alkalmával az egész fran- 
cia század megsemmisült. A chalonsi tábortól 
északra ellenünk intézett erős francia támadá- 
sokat mindenütt visszavertük. Az Argonnok 
nyugati részében csapataink több egymás mö- 
gött fekvő lövészárok elfoglalásával jelenté- 
kenyen tért nyertek, miközben több mint 250 
franciát fogtunk el. Flirey környékén, Toultól 
északra, a franciáknak támadási kisérletei 

meghiusultak. Felső-Elzászban, Sennheimtól 
nyugatra a francia támadások tüzelésünkben 

mind összeomlottak. A franciák a birtokukban 
levő Steinbach falunak rendszeresen sorra 
minden egyes házát rommá lőtték, a mi vesz- 
teségeink mindazonáltal csekélyek. Keleti had- 

szintér: Kelet-poroszországban és Lengyelor- 
szágnak a Visztulától északra fekvő részében 

a helyzet változatlan. Bzura mentén és attól 

keletre a harc tovább tolyik. A Rawa tájékán 
támadásunk előbbre haladt. A Pilica keleti 
partján a helyzet változatlan. 

Berlin, dec. 31. Wolift ügynökségnek a 
nagy főhadiszállásról szerzett értesülése szerint 
Lengyelországban német csapatok a Lodz és 
Lowic körül lefolyt harcokat követő üldözés 
során több mint 56.000 foglyot ejtettek és 
számos ágyut és gépfegyvert zsákmányoltak. 
November 11-én Lengyelországban megindult 
offenzivánk egész zsákmánya eszerint 136.600 
fogoly, több mint 100 ágyu és több mint 
300 gépfegyver. 

Budapest, dec. 31. A tegnapi napon az 
oroszok Bukovinában és a Kárpátokban élén- 
kebb tevékenységet fejtettek ki. Csapataink a 
Szucsava folyónál a Czeremosz felső vidékén, 
tovább nyugatra a Kárpátok gerincein, azután 
a Nagyág völgyében, Ökörmezőnél — ahol 
tegnap az ellenségnek egy támadása sulyos 
veszteségük mellet meghiusult, - végül pe- 
dig a Latorca legfesőbb vidékén, és az uzsoki 
szorostól északra állanak. Ettől a szorostól 
nyugatra az ellenségnek, amely itt előnyomu- 
lását beszüntette, egyetlen egy kárpáti átjáró 
sincs birtokában. Gorlice vidékén a Zaklicyn- 
től északkeletre az oroszoknak tegnap és a 
mult éjszakán át is folytatott heves támadásait 
mindenütt visszautasitottuk. A Nida mentén 
nyugalom volt. Tovább északra a szövetsége- 
sek támadása előrehaladt. Przemysl előtt meg- 
állapitottuk, hogy orosz járőrök osztrák-ma- 
gyar egyenruhát viseltek. Az ellenség tisztjei 
és legénysége, akik ezzel a meg nem enge- 
dett hadicsellel élnek, nem igényelhetik a 

nemzetközi egyezmények és hadiszokások ked- 

vezményeit. A balkáni hadszintéren a nyuga- 
lom tovább tart. Trebinjétől keletre tüzérsé- 
günk a montenegróiakat több órai tüzérségi 
harc után visszavonulásra kényszeritette. Hőfer. 

Budapest, jan. 1. Hivatalos. A Kárpátokban 
és Bukovinában tovább folynak a harcok, 
ezek tegnap nem változtatták meg a helyze- 
tet. Biala szakaszon Tarnowtól délre az ellen- 
ségnek a nap folyamán és éjszaka ismételt 
támadásait, sulyos veszteségeket okozva, visz- 
szavertük. Csapataink ez alkalommal 2000 
oroszt elfogtak és 6 gépfegyvert zsákmányol- 
tak. Visztulától északra tartós erős köd aka- 
dályozza a harci tevékenységeket, ennéltogva 
részben nyugalom volt, részben kisebb előre- 
haladást tettünk. Déli hadszintéren semmi sem 
történt. Hőfer. 

A Vöröskoroszt-Egyesület központi 
értesitő irodájának ujjászervezósoe. 
A Vöröskereszt-Egyssület a hadifoglyokat 

gyámolitó és tudósitó irodáját ujjászervezte, 
hogy a haditoglyokról való adatgyüjtést és a 
hozzátartozóknak a hadifogságban levőkkel 
való levelezést egységessé és gyorsabbá tegye. 

Az iroda cime : „Közös központi iroda, tu- 

dósitó iróda haditoglyok ügyeiben." (Ge- 

meinsammes Zentralnachweisebureau, Aus- 

kunitstelle tür Kriegsgetangene) Wien, I. Jaso- 
mirgott strasse 6. Sürgönycim: Auskunítstelle 
Krigsgetangene. 
Az iroda ügyköre a következő : 

1. Felvilágositást nyujt osztrák és magyar 
állampolgárokról, akik ellenséges országokban, 
mint hadifoglyok és internáltak tartózkodnak, 
továbbá az ellenséges államokban hadifogság- 
ban lévő egyénekről, akik katonák hozzá- 
tartozói. 

2. A hadifoglyok levelezéseit közvetiti és a 
levelezést hivatalosan ellenőrzi. 

3. Közvetiti a hadifoglyoknak és ellenséges 

államokban internáltaknak szóló pénzkülde- 

ményeket (Anglia és Franciaország kivé- 

telével.) 
4. Felvilágositást nyujt elesett és az ellenség 

által fogságba esett osztrák és magyar katoni 

személyekről, valamint olyan katonákról, akik 

ellenséges állam területén kórházakban vagy 
máshol elhaltak,
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A katonák karácsonyfája. 
A keresztény szeretet melegét bensősége- 

sebben ez idén sehol sem éreztük annyira, 

mint a katonák karácsonyfájának fényénél. A 
szászvárosi társadalom is állitott egy ilyen 
szent érzelmeket inspiráló fát, hogy a meg- 
sebzett szivek s a hazavágyó lelkek fájdal- 
mára hulljon egy csöpp enyhitő balzsam. 

Lélekemelő volt a katonák karácsonyfa 
ünnepe a kórházban. Csillogó karácsonyfa 
tövéből szólott hozzájuk a vallás vigasztaló, 
bátoritó szava. Láttuk e szavaknak a szivek 
mélyéig hatoló erejét, azokban a könnyekben, 
amik itt csillogtak a vihart látott emberek 
szemeiben. Ledölt minden válaszfal, ami az 
embereket egymástól elválaszthatja, csak a 
szeretet forró lehelletét éreztük ott. 
Kory, Orendi és Bodor lelkész urak 

az ihletség oly erejével beszéltek, melynek 
nyomán mindenkinek éreznie kellett a szere- 
tetnek mindent átölelő hatalmát s a vallás 
felemelő erejét. A katonák s a vöröskeresztes 
hölgyek énekei s a zene méltóképpen illesz- 
kedtek bele az ünnepély keretébe. 

Külön kell megemlékeznünk a vöröskeresz- 
tes hölgyeknek igyekezetéről, hogy minél fé- 
nyesebb keretet készitsenek az ünnepélynek. 
Sokat fáradoztak: Schul eri Gyuláné, Mi k- 
lós Benedekné urnők, továbbá Deák Duci, 
Csűrös Blanka és Müller Vilma urleányok. 
A gyönyörüen feldiszitett fa és a terem szinte 
pótolni látszott a katonák elhagyott meleg 
családi fészkét. 
Hogy ebben a szép ünnepélyben részesül- 

tek a katonák abban a csapatkórház vezető- 
ségének, Gra u er Bernát főtörzsorvos urnak, 
Schulleri Gyula százados urnak s az or- 
vosi karnak nagy érdemei vannak. Ők hozták 
össze az ünnepélyt, ugy anyagi mint szellemi 
részében. Köszönet nekik a társadalom ré- 
széről is. 
Az ünnepély végén minden sebesült aján- 

dékot kapott, hogy a fájdalom s könnyek 
szivárványán át mindenik érezze s lássa a 
békehozó Krisztus ünnepének melegét. 

Benoit. 

Városi ügyek. 

A képviselőtestület közgyülése. 
Rövid közgyülés volt, melyen a polgár- 

mester megható szavakkal bucsuztatta el a 
rettenetes mult évet, inditványára ujévi üdvöz- 
lését határozta el a képviselet háziezredünk 
vitéz parancsnokának és a mellette küzdő 
többi vitézeknek. Napirend szerint a követ- 
kezők mentek határozatba. 

Megállapitották a jövő évi legtöbb adót 
fizető képviselőtestületi tagok névjegyzékét, 
melyet lapunk más helyén közlünk. 
A Kaes-féle villamosmüvel átvett némely 

ingatlanok árveréséről szóló jelentés kapcsán 
a képviselet jobban meghirdetett uj árverés 
megtartására utasitotta a tanácsot. 
Minthogy 1915-re a városi költség előirány- 

zat még nincs letárgyalva, felhatalmazta a 
képviselőtestület a tanácsot, hogy annak jog- 
erőre emelkedéseig a mult évi előirányzat 
keretében bevételeket és kiadásokat teljesit- 
hessen. 
Muntean Aurél dr. inditványára elha- 

tározta a képviselőtestület, hogy feliratban 
kéri a kormányt a helybeli iskolák tanári és 
tanitói karából a népfölkelési bemutató szem- 

lén acceptált alkalmasaknak a bevonulás 
alóli felmentésére, nehogy ezáltal az érdekelt 
iskolák müködése lehetetlenné váljék, ami 

nagyon sok közel s távol lakó család itfju 

nemzedékének sorsára káros befolyással volna, 

Végül még tudomásul vették egyes tiszt- 
viselők fizetési előlegének kiutalványozását 
s a jobb jövőért való őszinte esengéssel 
oszlottak szét a nem nagy számban jelen 
volt városatyák. 

Szászváros város 1915. óvi virilisei. 
A §-sal jelzettek adója kétszeresen van számitva. 

1. Nagyiklódi Tischler Mór 6085— K 
2. Schuleri Károly 489845 , 
3. Vulcu János 4212.87 , 
4. Schuleri Frigyes 286591, 
5. Mota János § 1872.08 , 
6. Ardeleana 1782— , 
7. Baicu Konstantin § 1506 30 , 
8. Zobel M. Gotttrid § 1310-74 , 
9. Sárói Szabó Péter § 1281.88 , 

10. Binder Vilmos § 127398 , 
11. Schulmeister Gábor 1219:30 , 
12, Muntean Aurél dr. § 1143:16 , 
13. Boca Romulusz dr. § 1136 86 , 
14. Vlad Aurél dr, § 107522 , 
15. Szőllősy János dr. § 104120 , 
16. Ábrahám Manó 957.40 , 
17. Lefkovits Ármin 93921 , 
18. Dávid Kornél dr, § 929.82 , 
19. Simon Ferenc § 90896 , 
20. Wegner Frigyes 892-62 , 
21. Bocz Soma 889:39 , 
22. Herman Béla dr. § 875 84 , 
23. Barcsi János 84382 , 
24. Schelker Frigyes 84191 , 
25. Popu János dr. § 840 86 , 
26. Táborszki Dávid 839 60 , 
27. Schumacher Lajos § 836 68 , 
28. Preisich Jakab 829:86 , 
29. Kovács Gyula 79903 , 
30. Moldovan Szilviusz dr. § 795:12 , 
31. Dobó Romulusz dr. § TT7T66 

Helyüresedés esetén következnének a kö- 
vetkező sorrendben ; 
1. Deák Ágost dr. § 765-72 K 
2. Csűrös Pál § 762 40 , 
3. Opincar Miklós 723-49 , 
4. Eisenburger Gyula T22:81, 
5. Brooser Vorschussverein 676:95 , 
6. Demeter Kornél 666:332 , 

Szinház. 
Hidassy Kálmán és Fehér Vilmos 

szinigazgatók operette társulata immár 14 
napja időzik városunkban. Ezen idő alatt 
városunk közönsége meggyőződhetett arról, 
hogy e társulat minden tekintetben elismerést 
érdemel. Sajnos, hogy részint a háborus álla- 
pot, részint a közbeeső ünnepek miatt, nó 
meg a drágasággal járó pénzszüke miatt is, 
a közönség nem mutatta ez előadások iránt 
azt az érdeklődést, amelyet a társulat feltét- 
lenül megérdemel. Városunk közönsége kü- 
lönben is megszokta, hogy késő összel és 
kora tavasszal járjon szinházba. Szinre kerül- 
tek: Ferencz Józset azt üzente, Katonadolog, 
Timár Liza, Ripp van Winkle, Gülbaba, Náni, 
a glogováci szép sváb leány, Tündérlaki lányok. 

Dec. 31-én a hadbavonultak árvái javára 
jótékonycélu kabaret-est volt, amelyen Antóny 
Muci, Vaszilka Mariska és Kaufmann 
Jolán urleányok, Kazatsay Imre és Róna 
Miklós urak is közremüködtek. Itt emlitjük 
meg, hogy mindnyájuknak bőven kijutott a 
tapsból és az elismerésből. 
A társulatról általában szólva, kijelentjük, 

hogy a tagok jó erőknek bizonyultak. Ugy a 
női, mint a férfi tagok precizul, egybevágóan 
játszottak. Az ének számok mindegyike jó 
volt. A megszokott katonazene kisérete helyett 
a társulat ügyes karmestere zongorázott. A 
kisszámu, de lelkes közönség előtt játszó 
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társulat minden este bőven aratta a tapsokat. 
Minden egyes darab jól ment. Ruhák, disz- 
letek kifogástalanok voltak. A fütés ellen sem 
volt panasz. Vasárnap 3-án délután Mozi 
király; este ,Szibill" megy. 4-én (hétfőn) 
Leányvásár. (Operette.) 

NAPI HIREK. 
– Adakozzunk a „Vörös-Kereszt" 

egylet részére. 

— A téli háboru borzalmai ellen ka- 
tonáinknak prémre van szükségük. Akinek 
van, küldje e cimre: Hadsegélyző hivatal, 
Budapest, Váci-utca 38. sz. A posta ingyen 
szállitja. 

—– T. előfizetőinknek, olvasóinknak 
és munkatársainknak boldog ujévet 
kivánunk! 

— Eljegyzés. Szabó Kálmán szegedi 
cs. és kir. hadnagy, Sz a bó Kálmán lugosi 
erdőtanácsos fia, m. hó 24-én jegyezte el 
Sólyom Ferenc lozsádi körjegyző kedves 
leányát, Jolánkát, Gratulálunk,! 

— Kinevezések a dévai honvédségnél. 
A király nagybarcsai Barcsay Ádám, Kis István, 
Eperjessy Béla és Droppa Rezső főhadnagyo- 
kat századossá és Szabó Géza hadnagyot fő- 
hadnaggyá nevezte ki. A király a m. kir. 
honvédség tartalékába nov. 1-jei ranggal ki- 
nevezte főhadnagyokká: kolozsvári Kolosy 
Márton dr., Demjanovics M. és Pichovszky 
J. hadnagyokat. 

- Hymen. Filla István, a m. kir. állam- 
vasutak gépgyárának hivatalnoka, a 64. gy. 
ezred tartalékos zászlósa, lapunk munkatársa, 
eljegyezte Telekes Erzsike urleányt Buda- 
pestről. Sok szerencsét kivánunk ! 

— Halálozás. A 48-as nagy idők tanui- 
7 ból ujra kidőlt egy: Varga Jjános szászvá- 

rosi polgártársunk, volt 48-as nemzetőr, m. 
hó 28-án 81 éves korában meghalt. Teme- 
tése 29-én ment végbe általános részvét mel- 
lett. Az elhunytban Varga Árpád nagydenki 
körjegyző az édes apját, Bocz Soma takp. 
igazgató az apósát gyászolja. A család a kö- 
vetkező gyászjelentéssel tüdatta a szomoru 
hirt: Mélyen megszomorodott szivvel tudat- 
juk, hogy a szeretett édesapa, nagyapa és 
após Varga János hosszas szenvedés után, 
életének 81-ik évében, 1914. évi december 
28-án jobblétre szenderült. Hült tetemei a 
háznál (Főtér 15 sz.) tartandó gyász szertar- 
tás után folyó hó 29-én délutaán 3 órakor 
fognak a helybeli protestáns temetőbe örök 
nyugalomra helyeztetni. Szászváros, 1914. dec. 
28. Menich Antalné sz. Varga Iika, Varga 
Árpád, Bocz Sománé sz. Varga Janka gyer- 
mekei. Menich Antal, Bocz Soma vejei. Varga 
ÁArpádné sz. Keinczel Emilia menye. Menich 
Zoltán, Menich Iius, ifji. Bocz Soma, Bocz 
Dezső, Bocz Zoltán, Varga Endre, Varga 
Zoltán unokái. Menich Astré dédunokája. 

- A szászvárosi áll. polgári leányiskola 
által a harctérre küldött meleg holmikhoz 
küldött Kovács Gyuláné 7 drb. hósapkát, 
1 pár térdmelegitőt, 1 pár csuklóvédőt. Eddig 
beszállitott és kiosztott a szászvárosi állami 
polgári leányiskola 235 hósapkát, 230 pár 
csuklóvédőt, 27 pár térdmelegitőt, 33 pár 
kapcát, 54 pár haskötőt, 17 drb. kötött ber- 
liner ujjast, 3 drb. meleg alsóruhát. Szász- 
város, 1914. dec. 31. Simonné, polg. isk. 
igazgató. 

— Rodli tilalom. A kereskedelmi m. kir. 
miniszter ur ugy az országutakon, valamint a 
jármüvek közlekedésére szánt utakon a rodli- 
zást betiltotta. A tilalom abban találja indo- 
kát, hogy a rodlizás nagy mértékben rontja 
az uttestet. Felvágja, feltöri és annak helyre- 
állitása sok időt és jelentékeny költséget vesz 
igénybe. 
– A kudzsiri katonai sebesült kór- 

házban lévő katonák karácsonya. A jóté- 
konyság gyakorlására talán sohasem volt olyan 
nagy szükség mint a jelenlegi időszakban, 
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időn szegény sebesült katonáinknak távol a 

a családi tüzhelytől kórházban kell a kará- 
sonyi szent ünnepeket tölteni. E nemes 
zellemű cél által áthatva Bergh Tivadarné 
nagysága, kinek nemesszivű jóságát, áldo- 
atkészségét többször volt alkalmunk tapasz- 
Ini, az alig egy pár nap óta a kórházba 
kezett 21 sebesült katona részére diszes 
arácsonytát állitot fel karácsony estéjén a 
órházban és megvendégelte őket. Megható 
tvány volt, amidőn a diszes karácsonytát a 
erembe bevitték. A szegény sebesültek min- 
enikének a nem várt meglepetéstől szemé- 
en könnyek csillogtak, sőt többen voltak 
lyanok is, – különösen családosak, – kik 
angos zokogásban törtek ki, amidőn távol 
Hegenben, a család-tagok nélkül ily szeretet 
s figyelem által környezve látták magukat. 
engyel nyelven énekelték el: „Mennyből az 
ngyal", miután legnagyobb részük lengyel. 

- Hátszeg rend. tan. város közgyü- 
ése. Hátszeg rendezett tanácsu város kép- 
iselőtestülete mult hó 23-án tartotta meg 
uzsnay Béla polgármester elnöklete mel- 

ett rendes közgyülését. A közgyülés elfogadta a 
áros 1915. éviköltségvetés-tervezetét, melysze- 
int az összes kiadások 153033 K 521.-re rugtak, 
elyből csak 100116 K 45 f. van fedezve, a 
utatkozó 52917 K OT f. hiány fedezésére 

összesen 99 6 százalékos pótadó vált szük- 
ségessé. Az alapok 1914. évizárszámadását elfo- 
vadta szintén. Végül megállapitották a jövő évi 
irilisták névjegyzékét. Rendes tagok: Ipar 
is ker. Bank 13446 K 73 fill.. Hunyadmegyei 
lső takp. 10381 K 10 f., Hatiegana 7280 K 

12 f., Popovits K és Virgil 1406 K 39 f., 
ir. Kölgyessy Antal 1222 K 98 f*., dr. Se- 
arius. Emil 1124 K 20 f., Weil Lajos 1109 
32 f., Hirsch Ignátz 1095 K 71 f., Báts 

ános 1077 K 94 f., dr. Ajtay Aladár 1017 
76 fe., Léb Adolt 811 K 57 f., dr. Bon- 

escu Victor 792 K 80 f*., dr. Vajna Farkas 
100 K 08 f*., Jánó Albert 672 K 88 f*., dr. 
Déri Jenő 627 K 88 f"., Fehér Róbert 623 
68 f*., Doboi Tódor 550 K 97 f., Stern 
dmund 550 K 24 f., Berkovits Henrik 532 
20 f., Róth Henrik 482 K, H. Szöllösy 

lek 459 K 82 f*., Berger Mór 458 K 51 f., 
ir. Parasca Leó 443 K 84 f*., Hátszegi Vil- 
anytelep 441 K 80 f. Póttagok: Ábrahám 
balamon 434 K 43 f., Sbuchea Miklós 415 

T74 f., Hirsch Zaller 397 K 84 f., dr. Szou- 
up István 396 K 08 f*., Határőrök 386 K 
)2 f., Mara Samu 364 K 27 fillér. A csil- 

megjelöltek adója kétszeresen van 
számitva. 

– Ujij kórház az állami leányiskola he- 
yiségében. Szászváros városa által felállitott 

s segélyezett városi Vöröskereszt kórház f. 
Ő 1-én megnyilt s már mintegy 50 sebesült 

atonát helyeztek el benne. A kórház 90 
gyra van berendezve. A város a kórház fő- 
rvosává dr. Markovinovich Viktor vá- 

osi tiszti főorvost, másodorvosává pedig dr. 

inku Aurélt nevezte ki, akik ezt a haza- 
ias szolgálatot teljesen dijtalanul vállalták el. 
kórház kényelmes berendezése, a fütött fo- 

yosók stb. egy fővárosi kórház benyomását 
eszi az emberre. 

—– Adomány a helybeli Vöröskereszt- 
gyletnek. Sárói Szabó Péter kir. köz- 
egyző ujévi üdvözletek megváltása cimén a 
elybeli Vöröskereszt-Egylet javára 20 K-át 

üldött szerkesztőségünknek s ezuton kiván 

smerőseinek és barátainak boldog ujévet. Az 

dományt a helyi Vöröskereszt-Egylet pénz- 

rába szolgáltattuk. 

— Dr. Tinku Aurél ez uton is a nagy- 
özönség tudomására hozza, hogy a városi 

[öröskereszt-kórházban vállalt másodorvosi 

eendői mellett fogorvosi prakszisát - mint 

eddig — rendesen folytatja Szászváros, Ma- 
»m-uta 3. szám alatt. 
— Gondoskodás a hősök árváiról. A 

elügyminiszter a harctéren elesett hősök 
váinak ellátásáról, gondozásáról és nevel- 

tetetéséről rendeletet intézet az árvaszékekhez. 
rendelet értelmében kötelessége az árva- 
éknek mindent elkövetni, hogy a harctéren 

elesettek, vagy fogságba jutottak gyermekeivel 

szemben a társadalom minél nagyobb érdek- 
lődést tanusitson. Fel kell kutatni mindazon 
családokat, akik az árván maradottakat haj- 
landók eltartani. Ahol csak teheti az árva- 
szék, hasson oda, hogy az árva gyermekeket 
örökbe fogadják. Hogy pedig az örökbe fo- 
gadási szerződések kiállitása nehézségekbe 
ne ütközzék, ezt a feladatot a tiszti ügyé- 
szekre bizza a miniszter. Az elhelyezett ár- 
vák ellátásáról, neveltetéséről, a vizsgálatot 
teljesitő árvaszéki elnök köteles személyesen 
meggyőződni. Ha volnának esetleg olyan 
gyermekek, akiket nem lehet örökbe fogad- 
tatni és ellátásuk nincs kellőleg biztositva, 
ilyen esetben az árvákat a gyermekmenhelyre 
kell adni. Elvárja a miniszter, hogy ezek a 
gyermekek olyan nevelésben részesüljenek, 
hogy idővel „vallásos, erkölcsös és hasznos 
polgáraivá váljanak a hazának". 

– Ujévi üdvözlet megváltása. Jánó 
Béla helybeli Kún-kollegiumi tanár az ujévi 
üdvözletek megváltása fejében a katonák ja- 
vára 4 K-át küldött szerkesztőségünknek. Az 
adományt a helybeli vöröskereszt-egyesület- 
nek adtuk át. 

—– Katonaszökevények halálbüntetést 
kapnak. A 12-ik hadtest Nagyszebenben 
székelő parancsnoksága legujabb rendeleté- 
ben a katonaszökevényekre nézve a statarialis 
eljárást hozta gyakorlatba. Ezek szerint a 

katonaszökevényeket ezentul golyó általi halál- 
lal fogják büntetni. Ez a rendelet a helybeli 
64-ik gy. ezred parancsnokságához is megjött 
s az ezred legénységével közöltetett. 

– A kudzsiri áll. elemi iskolás és 
óvódás gyermekek karácsonnyi ünne- 
pélye. Diszes karácsonyi ünnepélyt rendezett 
a kudzsiri áll. elemi iskola igazgatósága. A 
közadakozásból összegyült összegből szép, 
nagy karácsonyfa lett ugy az iskolás, mint az 
I-ső és II-ik számu óvódánál külön-külön fel- 
állitva. Bergh Tivadar kir. bányatanácsos 
és gyártőnök felterjesztésére az áll. vasgyárak 
központi igazgatósága 1000 K-át engedélye- 
zett a szegény gyermekek felruházására. Ezen 
összegből 102 iskolás és óvódás gyermek 
kapott cipőt, melegruhát, kendőt és sapkát. 
Az ünnepély sikerén közremüködtek: Bria 
Demény igazgató-tanitó és Karikás Mari 

nál kiváló érdem illeti Sz a bó Margit óvó- 
nőt. Az élőkép az egész ünnepély legszebb részét 
képezte. Az apró kis óvódás gyermekek tar- 
talmas müsora a zsufolásig megtelt tan- 
teremben lévő közönséget arról győzte meg, 
hogy az óvónők szép és magasztos felada- 
tukat a gyermekek nevelése körül igen szé- 
pen, ügybuzgóan és táradságot nem ismerő 
szorgalommal teljesitik. 

— Karszallaggal gyászoljunk. A világ- 
háboru izgalmai közepette egy rokonszenves 

és támogatásraméltó mozgalomról értesülünk. 
Németországban már régebben kimondták, 
hogy az elesettek családtagjai nem viselnek 
gyászruhát. Ezt a példát Fiumében is akar- 

ják követni. Néhány előkelő fiumei hölgy 
mozgalmat inditott aziránt, hogy azok, akik- 
nek valamelyik hozzátartozója elesik a csa- 

tában, ne csináltassanak gyászruhát, hanem 
gyászuk jeléül viseljenek egyszerü fekete 
karszalagot. A gyászruhára szánt összeget 
pedig forditsák a hadbavonultak hátramaradt 

családtagjai támogatására. A mozgalmat ro- 
konszenvesen fogadták. 

— Uj pénznem. Bécsből jelentik: Itteni 
pénzügyi körökben elterjedt hirek szerint a 
két kormány legközelebb ötventilléres váltó- 
pénzt fog forgalomba hozni, mert aprópénz- 

ben az utóbbi időben nagyobb hiány mutat- 
kozott. 
— Tömeges rablás és betörés Kudzsiron. 

hogy betörés ne történjen. Altmann vasgyári 
mészárszékéből nagy mennyiségü zsirt, szalon- 
nát, hust vittek el. Stachától a pincéből jó 
buteliás borokat. Dr. Csepelyi és Csaszkóczy- 
tól sertéshust akartak lopni, azonban észra- 

óvónő. Az élőképek rendezésénél ésbemutatásá- 

Az utóbbi időben Kudzsiron alig mulik el nap, 

vették őket, s szaladva elmenekültek. Dara- 
bánctól buzát loptak. A kir. kohószemélyzet 
szövetkezetébe is be akartak hatolni, azonban 

a belülről jól elzárt és vaspántokkal ellátott 
pince ajtót nem tudták kifesziteni. 

— Hirlapok árverése. A szászvárosi Ma- 
gyar Kaszinó folyó hó 3-án vasárnap d. u. 6 
órakor saját helyiségében a hirlapok albér- 

letbe adására nézve árverést tart. Ezuton is 
figyelmeztetjük a kaszinó tagokat eme kö- 
rülményre. 

—– A Máv. bérletjegyei. A kereskedelmi 
miniszter az 1914. évre kiállitott államvasuti 
kedvezményes áru évi bérlet- és szabadjegyek 
érvényességét (ideértve az 1914. dec. 31-én 
lejáró időleges szabadjegyeket is) 1915. január 
31-éig bezárólag meghosszabbitotta. Ez a meg- 

hosszabbitás nem vonatkozik a kedvezményes 
igazolványok egyéb nemeire : jelesül a féláru 

jegy váltására jogositó arcképes igazolványok 
csak az esetben jogositanak kedvezményes 

utazásra, ha azok az 1915. évre megfelelően 
érvényesitve vannak. 

— Öngyilkossági kisérlet. J os z t Gábor 
kudzsiri borbély éjjel beretvával a nyakát át- 

metszette. A tettét korán észrevették s igy 

sikerült a vérzést megállitani. Tettének okát 
nem tudják. 

—- Értesités. Ezennel van szerencsém a 
n. é. hölgyközönség szives tudomására hozni, 
hogy női kalap divattermemet Or- 
szágút 25. szám alá helyeztem át. - Kiváló 
tisztelettel : Török Bálintné. 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK 
Névtelen levelekre nem válaszolunk, kéziratokat 

vissza nem adunk. 

Bácsi, Algyógy. ? ? Üdv! 
Előfizető. Háborus világban élünk, nem csoda, 

ha nem lehet. 

T. E. Budapest, Pistához irt finom lélekről, mü- 

veltségről, kedélyről tanuskodó levelének részletei- 

től sárga kinaivá váltam. Az irigység miatt most sze- 

gény Pista szenved, akit besoroztunk a „gárdába". 

Mondtuk is, hogy kérje kölcsön a kegyed pennáját. 

Persze, ő erre még büszkébben pislogat reánk, öb- 

lös hangján mondván : ezt csinyáljátok utánam fijuk ! 

Ismeretlenül is – ezer kézcsók ! 

Öreg. Levél megy. 
B. A. A kérdezett tényleg egy „walcer" fordulat- 

tal katona lett. Azóta nagyon büszke lett. 
Klára. A hadsegélyző hivatalnak küldje, cim : 

Budapest, IV. Váci-utca 38. 

Bevonulási hirdetmény. 
A népfölkelésre kötelezetteknek általános 

behivása folytán, mindazok a népfölkelésre 

kötezettek, akik az 1887., 1888., és 1890. 
évben születtek és az 1914. évi november 

16-tól december 31-ig terjedő időben meg- 
tartott népfölkelési bemutató szemlén vagy a 
későbbi utóbemutató szemlén néptfölkelési 
fegyveres szolgálatra alkalmasaknak tálaltattak, 

a népfölkelési igazolványi lapon feltüntetett 
m. kir. honvéd kiegészitő, illetőleg cs. és kir. 
kiegészitési kerületi parancsnokság székhelyére 
1915. évi január hó 16-án néptfölkelési 
tényleges szolgálatra bevonulni tartoznak. 

A fent megjelölt évfolyamokhoz tartozó és 

a szatmárnémetii, besztercebányai, kassai és 
egri m. kir. honvéd kiegészitő parancsnok- 
ságok területén tartott bemutató szemle alkal- 

mával alkalmasnak osztályozott, de néptölke- 

lési igazolványi lappal el nem látott népföl- 

kelésre kötelezettek ugyanezen napon a tar- 

tózkodási hely honvéd kiegészitő parancsnok- 

ságához vonulnak be. 
Azon osztrák honosságu alkalmas népföl- 

kelésre kötelezetteknek, kik Galiciában vagy 

Bukovinában birnak illetőséggel, tekintet nél- 

kül a népfölkelési igazolványi lapon feltünte- 

tett kiegészitési kerületi parancsnokság szék-
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helyére, 1915. évi január hó 16-án a tartóz- 
kodási hely szerinti cs. és kir. kiegészitési 
kerületi parancsnokság székhelyére tartoznak 

bevonulni. 

Ugyancsak 1915. évi január hó 16-án be- 
vonulni tartoznak a népfölkelési igazolványi 
lapon feltüntetett kiegészitő parancsnokság 
székhelyére, azon 1894., 1893. és 1892. évi 

születési népfölkelésre kötelezettek, akik alkal- 
masnak osztályoztattak és bármely okból eddig 

nem vonultak be; népfölkelési igazolványi 
lappal el nem látott ezen népfölkelésre kötele- 
zettek a tartozkodási hely szerinti kiegészitő 
parancsnokság székhelyére tartoznak bevo- 
nulni. 
A bevonulók meleg takaróval, meleg alsó- 
és felső ruhával, kötött ujas mellénnyel, téli 

kabáttal, erős lábbelivel, evőeszközzel, evő- 

csészével, hátizsákkal és két napi élelemmel 

vonulnak be. 

A bevonulás alkalmával a népfölkelési iga- 
zolványi lap birtokosa a vasutakon harmadik 

osztályon ingyen utazik; ezen népfölkelési 
igazolványi lap azonban a vasuti állomáson 

jóval a vonat elindulása előtt az állomás jegy- 

pénztáránál lebélyegzendő. 

telezetteket, kik részére néptölkelési igazol- 
ványi lap nem állittatott ki, a községi elől- 

járóság ingyenes vasuti utazásra jogositó iga- 
zoló jeggyel látja el. (Védtörvény-ut III. 

rész 29. §.) 
Azon behivott népfölkelésre kötelezett, aki 

a kitüzött határidőre és helyre be nem vonul, 

karhatalommal vezettetik elő s a katonai be- 
hivás iránt tanusitott engedetlenség megbün- 
tetéséről szóló 1890. évi XXI. törvénycikk 4. 
§-a értelmében két évig terjedhető börtönnel 

büntettetik. 

Utóbemutató szemlék. 

A m. kir. honvéd kiegészitő parancsnoksá- 

pedig január 7-én, 8-án és 9-én, valamint 

tartatnak. 

évig terjedő időben és az 1894., 

szemlére behivattak s ott bármi okból nem 

Azon alkalmasnak talált néptölkelésre kö- 

Ezen népfölkelésre kötelezettek összeirásuk 

és a bemutató szemlén való megviszgálásuk 
iránt teendő intézkedés végett a tartózkodási 

község (város) előljáróságánál haladéktalanul 
jelentkezni tartoznak. 

Kelt 1914. évi december havában. 

január 25-én és 26-án utóbemutató szemlék 

tek, kik a folyó évi november hó 16-tól de- 
cember hó 31-ig tartott népfölkelési bemutató Maájer Herman, szállitó. C 

: 1-3 
jelentek meg. 

Ezen utóbemutató szemlén megjelenni tar- 

toznak mindazok az 1878-tól bezárólag 1890. = 
1893. és 

1892. évben született népfölkelésre kötelezet- A n. é. közönség szives pártfogását 

továbbra is kérve, vagyok tisztelettel 

Van szerencsém a n. 
é. közönség szives tu- 

domására hozni, hogy 1915. 
hó 1-étől Főtér 8. szám alól Alsó-- 
major-utca 23. számu házba köl- 

: töztem át. 

Mále Herman 
szíllitó Szászváros, Rlsómajor-uton 7 

áértesítés! 
gok székhelyein 1915. évi jabuár 4-én és 5-én, E 
valamint január 25-én és 26-án, Budapesteu 
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Ajánlja dúsan felszerelt pa- 
pir-raktárátu. m.z eljegyzési- 
és esküvői-kártyáit, diszes 
kiállitásu meghivóit, névje- 
gyeit, valamint falragaszait 

A A 
V 

Mindenneműirodalmi-művek 
iskolai és irodai írószerek, 
hivatalos és egyéb nyom- 
tatványok a legjutányosabb 
árak mellett szerezhetők be 

Szászvánosi Hönyunyomda észvénytarl] 

namsm 

Rönyvnyamta, künyv-, Mir és írószerheneskedés 
A Szászváros és Vidéke kiadóhivatala 

m 
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Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu portland-cementet ajánl olcsó áron a 

Frlam teteuet, iula és Társai 
Brassóban. Itt helyben kapható M.G. Zobel cégnél.] 
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